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( I I )  UCHAŃSKI Jakub Zdzisław: Advocatus Laboratoris. "M iesięcznik L i­
terack i" 1975 nr 5 s .85-88.

Tematem artykułu je s t p isarsk i dorobek Stanisława Lema; autor koncen­
tru je s ię  na takich utworachrjak "S o la r is " , "Niezwyciężony", "Głos Pana", i  
odczytuje je jako próbę uświadomienia nam -  na obecnym etapie rozwoju cywilizacji - 
"neszej własnej sytuacji jako gatunku", wyczulenia nas na automatyzację pro­
cesu myślenie, na stereotypy kulturowe rzutujące na nasze reakcje — zachowa­
nia, na przejawy "bezwładności motodologicznej" -  odnoszenie tego , co n ie ­
znane, do tego, co znane ("Głos Pana"),lub usuwanie tego , co nieznane,trud­
ne do zrozumienia, inne ("N iezw yciężony"). Autor artykułu zwraca też  uwagę 
na widoczną w omawianych powieściach tendencję do przedstawiania zachowań 
człowieka w sytuacjach tzw. "pozamoralnych" ("S o la r is "  i  "N iezwyciężony") ,w 
czym widzi specyfikę pisarstwa Lema -  ukazywanie problemów "z  perspektywy 
zewnętrznej w stosunku do nas sanych".
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( I I )  MAŁECKI Marian:Seweryna Goszczyńskiego "z Horacyusza X ięg i Bpodon 
pieśń X I I I " .  "Studia Polonistyczne" I I ,  Poznań 1975, s .97-106.

Artykuł przedstawia okoliczności powstania przekładu jednej z p ieśn i 
Horacego, przekładu dokonanego przez Seweryna Goszczyńskiego. Autor anali­
zuje tekst tego tłumaczenia w kontekście współczesnych — pseudoklasycznych -  
przekładów poetów antycznych i  stwierdza, i ż  Goszczyński n ie odbiegał w nim 
zasadniczo od założeń estetyk i k lesycystycznej.
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